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ПРЕДЛОЖЕНИЯ 

Комисията по земеделие и развитие на селските райони приканва водещата комисия по 

международна търговия да включи в предложението за резолюция, което ще приеме, 

следните предложения: 

1. счита, че европейското селско стопанство несъмнено е в отбранителна позиция, 

когато става въпрос за продукти – и по-специално продукти от животински 

произход – от Нова Зеландия, особено по отношение на производствените разходи, 

които са сред най-ниските в света и са свързани с екстензивни практики; посочва, че 

що се отнася до размера на пазара на Нова Зеландия (4,5 милиона потребители), 

настъпателните интереси на ЕС са ограничени до продукти за определена пазарна 

ниша и зависят от премахването на нетарифните бариери; 

2. счита, че едно амбициозно, балансирано и всеобхватно споразумение за свободна 

търговия (ССТ), което напълно зачита и закриля уязвимите сектори на европейското 

селско стопанство и изцяло спазва и поддържа високите производствени стандарти, 

стандартите за опазване на околната среда, за безопасност на храните и за хуманно 

отношение към животните, поддържани от европейските производители, може да 

бъде от взаимна полза, като има потенциала да предлага възможности за 

европейските производители и да укрепва позицията на ЕС като ключов участник 

на световния пазар; 

3. обръща внимание на чувствителния характер на някои сектори на селското 

стопанство в Европа, като млечни продукти, овче и агнешко месо, козе месо, 

говеждо, телешко месо, вино, продуктите на пчеларството и плодовете, и 

предупреждава, че наличието на дисбаланси в ССТ по отношение на селското 

стопанство и неговите чувствителни сектори би било в ущърб на европейските 

производители, по-специално на малките и средните земеделски стопанства; 

4. призовава Комисията да осигури равнопоставени условия, като разглежда като 

чувствителни онези продукти, при които пряката конкуренция би изложила 

производителите от ЕС на прекомерен или неустойчив натиск, например чрез 

въвеждането на преходни периоди или подходящи квоти или като не поема каквито 

и да било ангажименти по отношение на най-чувствителните сектори или ги 

изключи; призовава Комисията да отчете сезонните цикли на производството в 

Европа, особено за секторите на агнешкото месо и млечните продукти; 

5. призовава за включване на ефективни двустранни предпазни мерки за 

предотвратяване на рязко увеличаване на вноса, което би причинило или би 

заплашило да причини сериозни щети на европейските производители в 

чувствителните сектори; 

6. подчертава, че европейското селско стопанство трябва да играе специална роля в 

съхраняването на структурата на селските общности и за гарантиране на 

продоволствената сигурност в Европа и предупреждава за опасността от сериозен 

дисбаланс на споразумението в селскостопанския сектор, в ущърб на Европейския 

съюз и на семейния модел на земеделско стопанство, както и опасността от 

изкушението селското стопанство да бъде използвано като разменна монета за по-

голям достъп до пазара на Нова Зеландия на промишлени продукти и услуги; 
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поради това призовава за това селското стопанство да бъде една от първите глави, 

които да бъдат договаряни в бъдещи споразумения от този вид; 

7. подчертава факта, че европейските производители са изправени пред редица 

настоящи и бъдещи задължения по отношение на смекчаването на последиците от 

изменението на климата, опазването на околната среда и поддържането на високи 

стандарти за хуманно отношение към животните, съчетани с високо равнище на 

административни задължения; 

8. подчертава, че зачитането на устойчивото селскостопанско производство, 

принципът на предпазните мерки, на който се основават регламентите на ЕС за 

безопасност на храните, подходът „от фермата до вилицата“, реципрочността и 

строгото запазване на санитарните и фитосанитарните стандарти на ЕС и 

процедурите, свързани с човешкото здраве и здравето на животните и безопасността 

на храните, определени в законодателството на ЕС, са основни и непоклатими 

принципи на всички преговори на ЕС за ССТ във връзка с европейското селско 

стопанство; 

9. подчертава, че хуманното отношение към животните е от голямо значение за 

гражданите на ЕС, и подчертава необходимостта да се гарантира, че стандартите на 

ЕС за хуманно отношение към животните са защитени и че целият внос е в 

съответствие с приложимото законодателство на ЕС в областта на безопасността на 

храните, здравето на животните и растенията, защитата на потребителите и 

екологичните стандарти; 

10. настоятелно призовава Комисията да гарантира, че страните поемат сериозни 

ангажименти за подобряване на защитата и стандартите за хуманно отношение за 

животните, отглеждани в стопанствата, и подчертава, че нищо в споразумението не 

следва да възпрепятства двете страни да приемат регулаторни норми 

самостоятелно, като определят и прилагат легитимни и по-високи цели на 

политиката; 

11. призовава Комисията да запази хармонизиран подход в преговорите, балансиран с 

подхода, приет по време на паралелните преговори с Австралия, като надлежно 

отчита специфичните фактори за разграничение между двата пазара; 

12. подчертава значението на признаването на географските указания (ГУ) като основен 

елемент на европейските интереси, и подчертава необходимостта от включване на 

достатъчно голям и представителен списък на продуктите с регистрирани съгласно 

схемите географски указания в евентуално бъдещо споразумение с Нова Зеландия и 

да им осигури правна защита, както като приоритетен настъпателен интерес, така и 

като предпоставка за сключването на споразумение; 

13. призовава Комисията да осигури, като съществен елемент от едно балансирано 

споразумение, защита по отношение на етикетирането, проследимостта и 

действителния произход на селскостопанските продукти, за да се избегне 

създаването на погрешно или подвеждащо впечатление сред потребителите; 

14. отбелязва, че новозеландските производители нямат разходи за електронна 

идентификация на овцете, уязвими на нитрати зони или изгаряне на мъртви 
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животни, и призовава това да бъде ясно посочвано чрез етикетирането; 

15. подчертава разликата в размера на единния европейски пазар и на новозеландския 

пазар, която трябва да бъде взета предвид при едно потенциално споразумение за 

свободна търговия между двете страни; 

16. припомня, че Нова Зеландия разполага с много конкурентен и силно ориентиран 

към износа селскостопански сектор, който е уникален в своята експозиция на 

международните пазари поради ниското равнище на подпомагане за селското 

стопанство; отбелязва по-специално господстващото положение на сектора на 

млечните продукти, овчето и козето месо и силно ориентирания към износа и 

доминиращ сектор на производството на плодове; 

17. счита, че Нова Зеландия е един от ключовите участници в световната търговия на 

селскостопански продукти и че е разработила мощни сектори въз основа на 

предприятия за износ с близка до монополната позиция на пазара; отбелязва, че 

селскостопанските продукти и продуктите на хранително-вкусовата промишленост 

като цяло представляват 60% от общата търговия на стоки, като млечният сектор 

представлява 25,3% от общия износ, а износът на овче месо 45% от световната 

търговия; счита, че Нова Зеландия е един от световните водещи износители на овче 

месо, особено агнешко, и е най-големият износител на киви; 

18. подчертава факта, че износът на Нова Зеландия за Европейския съюз се състои 

предимно от селскостопански продукти, докато вносът на Нова Зеландия от Съюза е 

доминиран от промишлени стоки, и отбелязва, че Нова Зеландия все още налага 

относително високи тарифи за редица преработени продукти на хранително-

вкусовия сектор (напр. сирена, вина и спиртни напитки), както и че някои 

нетарифни бариери, например фитосанитарните мерки, значително възпрепятстват 

някои видове износ от ЕС; 

19. припомня, че Нова Зеландия е страна по Транстихоокеанското споразумение за 

партньорство – факт, който също следва да се вземе предвид в преговорния процес; 

20. подчертава, че множество чувствителни европейски селскостопански сектори 

пострадаха тежко от продължаващото руско ембарго, колебанията на валутните 

курсове, причинени от резултата от референдума за излизане на Обединеното 

кралство от ЕС, и от пазарните кризи, свързани с крайната нестабилност на цените; 

счита, че по-нататъшното отваряне на пазара в тези сектори, по-специално що се 

отнася до монополната структура на някои промишлени отрасли, по-специално на 

млечния сектор на Нова Зеландия, може да породи сериозни проблеми и да има 

катастрофални последици за европейските производители; подчертава, че в крайния 

резултат трябва надлежно да бъдат отчетени интересите на всички европейски 

производители; 

21. отбелязва публикуването от страна на Комисията на оценката на въздействието 

относно потенциалното въздействие на ССТ между ЕС и Нова Зеландия, и 

призовава Комисията да представи допълнителен анализ на въздействието на 

споразумението за свободна търговия по сектори и по държави членки, с цел да се 

даде възможност за пълна оценка на възможните печалби и загуби от такава 

търговска сделка за европейските производители, както и за потенциалното му 
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въздействие върху изкупните цени в чувствителните сектори и върху поетите 

ангажименти по силата на Парижкото споразумение за климата; 

22. отбелязва предоставените на Нова Зеландия предимства в секторите на млечните 

продукти и овчето месо към момента на присъединяването на Обединеното 

кралство към Европейските общности, и подчертава, че тези количества трябва да 

бъдат взети предвид в преговорите за ССТ; 

23. подчертава, че всички евентуални бъдещи тарифни квоти, които биха могли да 

бъдат предоставени на Нова Зеландия съгласно ССТ, ще се прилагат към по-малкия 

европейски пазар от 443 милиона потребители, като това неизбежно ще се отрази на 

икономическото въздействие на тези квоти, особено в секторите на овчето месо и 

млечните продукти, в които Обединеното кралство понастоящем има значителен 

дял от потреблението и/или вноса на тези продукти; ето защо призовава Комисията 

да вземе предвид текущите преговори във връзка с излизането и последиците от 

излизането на Обединеното кралство от ЕС върху секторите на селското стопанство 

и хранително-вкусовата промишленост в ЕС в търговските преговори с Нова 

Зеландия; 

24. подчертава, кумулативното въздействие на търговските отстъпки от страна на ЕС в 

селското стопанство и отбелязва, че всички предоставени на Нова Зеландия 

селскостопански отстъпки трябва да бъдат разглеждани изцяло в контекста на 

отстъпките за достъп до пазара, предоставени по линия на Световната търговска 

организация или като част от други текущи или приключили преговори за свободна 

търговия; подчертава в тази връзка, че проучването на Комисията относно 

кумулативното въздействие на бъдещите търговски споразумения показва, по 

отношение на млечните продукти, че настоящият търговски дефицит от 200 

милиона евро ще бъде удвоен или дори повече от утроен в зависимост от 

допусканията за либерализация, които ще са в сила; 

25. подчертава, че Комисията трябва да сътрудничи по напълно прозрачен, 

своевременен и всеобхватен начин с всички заинтересовани страни от 

селскостопанския сектор по всички аспекти на преговорите, и отправя искане 

комисията по земеделие да бъде редовно информирана за развитията във връзка със 

селското стопанство. 

26. припомня, че в Европейския съюз могат да бъдат предлагани на пазара само агнета 

между 6 и 9 месеца, докато в Нова Зеландия се допуска по-висока възраст – 12 

месеца; настоява бъдещо споразумение да определи възрастова граница от 6 или 9 

месеца за законната търговия с всякакво агнешко от държави извън ЕС в рамките на 

вътрешния пазар на ЕС; 
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